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Evidenčné číslo objednávateľa: 2021-0439-1214610 
Evidenčné člslo poskytovatera: 

Servisná zmluva na pozáručný senris diskových polí a serveruv (SW) 
uzavretá podľa§ 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

v znení neskoršCch predpisov (ďalej len .Obchodný zákonník"} 

1.1 Objednévater: 

Zapísaný: 

IČO: 
DIČ: 
IČDPH: 
bankové spojenie: 
číslo účtu: 

člslo účtu v tvare 
IBANISWIFT: 
Menom spoločnosť koné: 

(ďalej len ,.Zmluva") 

l. ZMLUVNÉ STRANY 

Slovenská elektrl7.ačná prenosová sústava, a.s. 
Mlynské nivy 59/A 
824 84 Bratislava 
v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava l., 
oddiel: Sa, vložka č. 290618 
35 829141 
2020261342 
SK2020261342 
TATRA BANKA, a.s., Bratislava 
2620191900/11 oo 
SK30 1100 0000 0026 2019 1900 
BIC{SWIFT): TATRSKBX 
Ing. Peter Dovhun, generálny riaditeľ 
Juraj Saktor, lfrchný riaditer úseku ICT 

Osoby oprávnené konať vo veciach: 
zmluvných: Ing. Richard Rečlo, výkonný riaditeľ sekcie prev. a správy !CT, 
technických: lng. Peter Kušnír, vedúci odboru RaS lCT infraštruktúr;. 
(ďalej len "Objednávateľ' alebo "SEPS") 

1.2 Poskytovater: 

Zaprsaný: 

IČO: 
DIČ: 
IČDPH: 
banl<ové spojenie: 
číslo účtu: 
číslo účtu v tvare 
IBAN/SWIFT: 
Menom spoločnosti koná: 

S& ľ Slovakia s. r. o. 
Mlynské Nivy 71 
821 05 Bratislava 
v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1., 
oddiel: Sro, vložka č. 5021/B 
31 349 935 
2020345591 
SK2020345591 
TATRA BANKA, a.s., Bratislava 
2627844273/11 oo 
SK33 11 OO 0000 0026 2784 4273 
TATRSKBX 
Helena Horovčáková, konateľ 

Osoby oprávnené konať vo veciach: 
zmluvných: Roland Pastýr 
technických: 
(ďalej len "Poskytovaten 

(Objednávateľ a Poskytovatel' ďalej spoločne ako ,,Zmluvné strany" alebo jednotlivo ako 
.,Zmluvná strana"). 
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il. PREAMBUlA 

2.1 Účelom tejto Zmluvy je zabezpečiť kontinuitu prevádzky diskových polí a serverov 
a súvisiacich produktov vo vtastn!ctve Objednávateľa a stanoviť práva a povinnosti Zmluvných 
strán pri zabezpečovan! služiab pozáručného servisu pre dodaný softvér. 

2 .2 Podkladcm pre uzatvorenie tejto Zmluvy je výberové konanie a ponuka Poskytovateľa 
ako úspešného uchádzača zo dňa 1.2.2022. 

111. PREDMET ZMLUVY 

3.1 Predmetom tejto servisnej Zmluvy je posl<ytovanie služieb pozáručného servisu diskových polr 
a serverov, tzv. maintenance softvéru ("SWj. Zmluvou je špecifikovaný rozsah predmetných 
služieb a podmienky, za ktorých ich bude Poskytovateľ poskytovať Objednávateľovi. 

3.2 Služby pozáručného servisu diskových poH a serverov sú špecifikované v Prilohe č. 1 tejto 
Zmluvy .Zoznam zariadeni a rozsah poskytovaných služieb''. 

3.3 Objednávater sa zaväzuje za poskytnuté služby zaplatiť Poskytovaterovi dohodnutú cenu. 

IV. MIESTO A ROZSAH PLATNOSTI ZMLUVY 

4.1 Miestami dodania predmetu Zmluvy sú: 
4. ~ .1 sídlo Objednávateľa na adrese Mlynské nivy 59/A, 824 84 Bratislava, 
4.1.2 Slovenský eiektroenergetický dispečing, ul. Obchodná 2, 010 08 žmna. 
4.2 Povinnosťou Poskytovatera je poskytovať plnenie podra tejto Zmluvy po dobu jej platnosti 

podra článku V . ČAS PLNENIA, pričom tieto povinnosti sa vzťahujú iba na produkty, ktoré sú 
uvedené v Prliohe č. 1 tejto Zmluvy. Tieto produkty sa musia používať 'l! súlade s technickými 
podmienkami výrobcu a podra pi íslušnej užívateľskej príručky. 

4.3 Zoznam poskytovaných služieb špecifikovaný v Prílohe č. 1 je môžné meniť len na základe 
písomného dodatku k Zmluve. 

V. ČAS PLNENIA 

5.1 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to na obdqbie od účinnosti do 31.12.2024. 

Vl. CENA 

6.1 Cena za predmet Zmluvy v zmysle článku Iii. PREDMET ZMLUVY za celé obdobie trvania 
Zmluvy je 84 978,00 EUR bez DPH, 

slovom: osemdesiatštyritisícdeväťstosedemdesiatosem EUR a nula centov bez DPH. 
6.2 Cena v uvedenej výške podľa bodu 6.1 zahŕňa všetky súvisiace náklady. 
6.3 K cene bude fakturovaná DPH v zmysle zákona č. 222/2004 Z . z. o dani z pridanej hodnoty 

v znení neskoffiích predpisov (dalej len .zákon o DPH). 
6.4 Kalkulácia ceny je súčasťou Pr!lohy č. 1 Zmluvy. 

VU. PLATOBNÉ PODMIENKY 

7.1 Cena podfa článku Vl . CENA bude Poskytovateľom fakturovaná v pomemej časti podľa Prilohy 
č. 1 vopred, pre fakturačné obdobie roku 2023 a 2024 do 15 kalendárnych dní od začiatku 
fakturačného obdobia. Faktúra za obdobie 2022 bude vystavená do 15 kalendárnych dní od 
nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. Faktúra sa považuje za doručenú v listinnej (tlačenej} 
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forme na adresu sl<lta Objednávateľa a v elektronickej fonne výtučne na adresu efaktury@sepsas.sk. Elektronická faktúra doručená na InCI EHnaílovú adresu sa nepovažuje za elektronickú faktúru doručen(J ObJednávatefovi v zmysle tejto Zmluvy. 
7.2 Faktúra musi obaahovaf nálefitosti v zmysle platných právnych predpisov, evidenčné erslo 

Zmluvy Objednávatera. č{slo bankového účtu v tvare IBAN. V prlpade, že faktúra nebude 
obsahovať uvedené náletltosti, je Objednévater oprávnený vrátiť ju Poekytovatefov;. V takom 
prlpade sa preruil plynutie lehoty splatnos1t a nov4 lehota splatnosti začne plynot' doručenfm 
opravenej faktúry Objednávatefovi. 

7.3 Objednávater sa zavtzuje uhradiť Poskytovatefovi dohodnutú zmluvnú cenu na základe 
doručenej faktúry, ktorej splatnosť je 60 dnl odo dňa jej doručenia Objednávaterovi. 

7.4 Objednávater podpisom tejto Zmluvy uderuje Poakytovatal'ovj súhlas v zmysle ustanovenia 
§ 71 ods. 1 plsm. b) zákona o DPH. aby vystavovaj a spracúval faktúry v elektronickej forme, 
za podmienky predchádzajúceho Informovania Objednávateľa o pouffvanl elektronickej fonny 
fakturácie v zmysle bodu 7.5 Zmluvy. 

7.5 Oo 10 dni od nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy, je Poskytovater povinný písomne oznámiť 
ObjednávateroVi, či bude pri fakturácii podra tohto zmluvného vzťahu používať etel<tronickú 
fonnu alebo listinnú (tlačenú) formu faktúr. Plsomné oznámenie Poskytovatera o forme 
spôsobu fakturácie sa považuje za zévAzné dňom jeho ooru6enia Objednávaterovi. V pňpade 
doručovania faktúr elektronicky, bude v oznámenr uvedené aJ e-maiiQvá adresa, z ktorej budú 
elektronické faktúry odosielané. 

7.8 Ak sl Poskytovateľ, nesplní riadne a včas svoju povinnosf podfa bodu 7.5 tejto Zmluvy, 
za závazn(J fonnu fakturácie sa pova!uje Hstlnná (tlačen~) forma. 

7. 7 Poskytovatel' je oprávnený písomne požiadať Objednávatef'a o zmenu formy fakturácie 
aj v priebehu trvania zmluvného vzťahu. SpOsob fakturácie sa považuje za zmenený odo d~a 
písomného potvrdenia zmeny sp6sobu fakturácie zo strany Objeclnávatera Poskytovateľovi. 

VIli. POVINNOSTI POSKYTOVATEĽA 

8.1 Poskytovatel je povinný do 5 dni po podpise Zmluvy doručiť zoznam osôb, ktoré 
za Poskytovatera zodpovedajú za plnenie predmetu Zmluvy. 

8.2 Poskytovater poskytne Objednávaterovi služby podfa podmienok Zmluvy. 
8.3 Poskytovater je povinný začatie pr4c oznémif osobe Objednávatefa oprávnenej konaf va veciach technických dVa dni pred začatlm prác. 

8.4 Poskytovater je povinný dsf odsúhlaslf osobe Ob;edntwatera oprávnenej konar vo veciach 
technických ka~dú významnú zmenu konfigurácie. 

8.5 Poskytovater nesmie vykonávaf žiadne zásahy do iných ICT prostrjedkov, než do prostriedkov 
tpeciflkovaných v Prflohe č. 1. 

8.6 Pre zabezpečenie prfatupu zamestnancov Poskytovatera na pracovisko Objednávatera 
na dobu dlhšiu ako jeden del'! dodá Poskytovateľ oprávnenej osobe Objednávatera menný 
zoznam týchto zamestnancov (meno, pracovné zaradenie) minimálne 2 dni pred Pl'JÝm dňom 
potadovaného prlstupu. 

8. ·; Poskytovater je povinný zachovávať vAetky obchodné tajomstvá a dôverné informácie, ak boli 
označené ako dOVerné v zmysle Zmluvy, ktoré sa v priebehu plnenia Zmluvy dozvedia 
o Objednévaterovi tak, aby sa o nich nedozvedeli tretie osoby. 
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8.8 Poskytovater sa zaväzuje evidovať vAetky incidenty v elektronickej evidencii Poskytovateľa 
od iCh otvorenia až po Ich uzavretie tak. aby existovala prehľadná evidencia servisných 
zásahov. Poskytovater sa zaväZuje počas priebehu zésahu na pofiadanie Objednávatera 
emaifom lnfotmavať o priebehu rieAenia. lnformiicia musi obsahovaf eVidenčné čfslo Jncldentu 
z evidencie Poekytovateta. 

8.9 Poskytovater je povinný pri prácach postupovaf tak, aby neprerušil prevádzku (ak nebola 
výluka prevádzky vopred dohodnutá) a je povinný bezodkladne telefonicky a následne 
pfsomne upozorniť Objednávatera na stav, kedy došlo k prerušeniu prevádzky alebo prác. 

8.1 O Poskytovater zabezpeči kontinuálny postup préc a spoluprácu vše~ch organizačných zložiek 
POSkytovatera, ktoré sa zúčastňujú na plneni predmetu Zmluvy. 

8.11 Poskytovateľ zabezpeči ochranu autorských a licenčnýGh práv na dodávané produkty. 
8.12 Pri plneni Zmluvy je Poskytoveter povinný počfnať si tak, aby nedochádzalo ku 6kodám 

na zdravf, na majetku, na prfrode a fNotnom prostredi. Ak Poskytovater, resp. jeho 
subdodávatelia spôsobia v silvlslosti s činnosťami, ktoré sú vykonávané v rámci plnenia 
predmetu Zmluvy Objednávateľovi !kodu, Poskytovateľ sa zaväzuje Objednávatel'ovi nahradiť 
túto Akodu v plnom rozsahu. 

8.13 Poskytovater je povinný pri poskytovan l dohOdnutých služieb dodržiavať. Všeobecné zmluvné 
podmienky zabezpečovania BOZP a OPP' uvedené v Prflohe č. 2 Zmluvy. 

8.14 Poskytovater sa zavAzuje nakladať so vzniknutým odpadom v sútade sa zékonom č. 79/2015 
Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v zneni neskorifch predpisov. 

8.15 Poskytovater zabezpeči uloženie odpadov vzniknutých pri servisných činnostiach na 
vyhradené miesto, ktoré mu urči Objednévater. Zhodnotenie, resp. zneikodnenie uvedeného 
druhu odpadu zabezpeči Objednávater na vlastné náklady. 

8.16 Poskytovater je povinný dodržiavar vieobecné zmluvné podmienky zabezpečovania 
informačneJ bezpečnosti, ktoré sú definované v Prilohe č. 3. 

IX. POVINNOSTI OBJEDNÁVATEĽA 

9.1 Za Objednávateľa sú osobami, ktoré zodpovedajú za preberanie jednotlivých bodov predmetu 
Zmluvy a koordinujú plnenie predmetu Zmluvy, osoby oprávnené konat' vo veciach 
technických tejto Zmluvy. 

9.2 Objednávate!' poskytne Poskytovaterovi včas wetky informácie potrebné pre korektné plnenie 
predmetu Zmluvy, ako naprildad technické §pecifikácle, organizačné schémy, informécle 
o zmluvnjch záväzkoch voči tretrm osobám, ak sa týkajú plnenia Zmluvy. 

9.3 Objednávater poskytne potrebnú súQnnosf dohodnutťl v Zmluve a nebude obmedzovať 
Poskytovatera pri plnenr predmetu Zmluvy. 

9.4 Objednávate!' zabezpeči spolupráa.t Wetkých organizačnjch Zložiek Obiedniivatera, ktoré sa 
zúčastňujú na plneni predmetu Zmluvy. 

9.5 Objednávater Poskytovateľov! včas poskytne mtky lnfonrtécie o preruienf prác, ak BB tretie 
strany pri pln&nf svojich povinnosti súvisiacich s plnenrm predmetu Zmluvy dostali 
do om~kanla. 

9.6 Objednávater je povinný dodržiavaf dohodnutý harmonogram a Poskytovatel'ovi včas 
poskytnúť W&tky relevantné informácie. 
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9.7 Objednávate! je povinný zachovať vAetky obchodné tajomstvá a dôverné informácie, ak boli 
označené ako dOvemé v zmysle Zmluvy, ktoré sa v priebehu plnenia Zmluvy dozvie 
o Poskytovateľovi tak, aby sa o nich nedozvedeli tretie osoby. 

9.8 Objednlivatt!tl' zabezpet;i udržiavanie zjJožných kópii vAetkého prevádzkovaného 
systémového softvéru tak, aby boli prfstupné v prípade, že budú potrebné pri rleAenf problému. 

X. OCHRANA DÔVERNÝCH INFORMÁCII 

10.1 V tejto Zmluve "dôverné informácie" znamenaj(! vietky informácie, ktoré sa týkajú alebo môžu 
týkať diela, vrátane a bez Obmedzenia vie1kých údajov a informácii, dokumentov a správ, 
ponúk, cien, návrhov kontraktov, know-how, vzorcov, postupov, projektov, fotografir, výkresov, 
lpecifikácií. softvérových programov a akýchkofvek Iných médií nesúcich alebo zahrňujúcich 
takéto informácie a akýchk.ot'vek materiálov, ktoré budú pri pou!itr týchto dokumentov 
spracované a budú tieto informácie obsahovaf. 

10.2 Poskytovater sa zavlzuje použit' vAetky dôverné lnformécie takto poskytnuté výlučne 
pre potreby poskytovania servisných služieb. Akékol'vek daiAie použitie Informácií btlde 
podliehať predchádzajúcemu plsomnému súhlasu Objednávatera. 

10.3 Poskytovater sa zaväzuje prezradiť/poskytnút' dôverné informácie len na základe ptsomného 
súhlasu Iba aubdodá.vaiefom, dodávateľom a zamestnancom týchto subjektov ale len tým, 
ktor! preukézaterne potrebujú paznar takéto dôverné informácie pre účely riadneho 
a včasného poskytovania servisných služieb v zmysle tejto Zmluvy. 

10.4 Poskyt.ovater nebude robif kópie dOvemých infonnécil, pokrar to nebude nevyhnutné 
pre potreby oprávnených osôb, zaviazaných mfčan&vosfou. 

10.5 Pre potreby maamédif mMu poskytovat' infcrmécie iba poverení zástupcovia Objednévatera. 
10.6 Objednévater sa zaväzuje použlf vAetky dOvemé informácie takto poskytnuté Poskytovatercm 

výlučne pre potreby realizácie tejto Zmluvy. Akékorvek daliie použitie informácii bude 
podliehať predChádzajúcemu pfeomnému súhlasu Poskytovateľa. 

Xl. ZÁRUČNÁ DOBA-ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY 

11 .1 Poskytovateľ mdpovedé za to, že služby podra ZmlUV)' sú poskytované podra podmienok 
Zmluvy a po* trvania Zmluvy v rczsahu Prflohy č. 1 v súlade s technickými podmienkami 
výrobcu použitfm výrobcom odporúčaných zariadení. 

11.2 Objednávateľ sa zavazuje, že pripadnú vadu produktov uplatni bezodkladne po jej zisteni 
písomnou formou. 

XII. ZMLUVNt: POKUTY 

12.1 Ak Poskytovater nedOdrtl tennrn zahájenia opravy resp. nedodrží dooodnuté termfny 
odstránenia vád podfa Prflohy č. 1 tejto Zmluvy, mMe Objednávater uplatniť zmluvnú pokutu 
vo výike 3 % zo stanoveného ročného poplatku údržby prisluiného zariadenia za ka!dé 
jednotlivé nedodržanie dohodnutého termlnu a za každý jeden deň ome§kania. Cena ročného 
poplatku jednotlivých zariadeni je uvedená v kalkulácii ceny, ktoré }e sú~sfou Prllohy č. 1. 
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12.2 Ak Poskytovateľ nedodrž( povinnosti definované v bodoch 8.1 až 8.8, má Objednávatel právo 
uplatniť si zmluvnú pokutu w výike 0,1 % zo zmluvnej oeny za každé jednotlivé poruäenie. 

12.3 Ak Poskytovater spôsobr pri prácach nepténované prerutenie prevádzky, mé O~ednávater 
právo uplatnif sl zmluvnú pokutu vo vý§ke 0,5 % zo zmluvnej ceny za každé jednotlivé 
porulenie. 

12.4 Ak Poskytovater nedodrží povinnosť definovanú v bode 8.11, mé Objednévater právo uplatniť 
sl zmluvnú pokutu vo výške 0,5 % zo zmluvnej ceny za .každé jednotlivé poruAenie. 

12.5 V pripade omeäkanla Objednávatera s útvadou zmluvnej ceny na základe doručenej faktúry 
má poskytovater právo na uplatnenie úroku z omeikania vo výäke 1M EURIBOR + 8% p. a. 
z dlžnej sumy za každý deľ\ ome§kania. Pre výpočet úroku sa poubje hodnota 1M EURIBOR, 
ktorá je platná k prvému dňu omeikania s platbou. Ak 1M EURIBOR nedosiahne kladnú 
hodnotu (úporná hodnota), pri výpo~e úroku sa pou~ije 1M EURIBOR rovný nule. 

12.6 V211ikom nároku na zmluvnú pokutu podra tohto článku, jej uplatnenrm, vyúetovanlm, alebo 
zaplatenlm, nie je dotknutá povinnosť Poskytovatera vzniknuté vady odstnlnít', a nezaniká 
právo Objednávatera na uplatnenie náhrady ikody sp&obenej poruAenfm zmluvných 
povinnosti Poskytovateľom v plnom rozsahu. 

XIII. UKONČENIE ZMLUVY 

13.1 Zmluvu je možné ukončiť dohodou Zmluvných strán alebo odstCipenlm od tejto Zmluvy. 
13.2 Podstatným porušenim Zmluvy v zmysle ustanoveni§ 344 a nasl. Obchodného zákonníka a 

teda dôvodom na okamtité odstúpen~& od tejto Zmluvy sa pova:hlje: 
13.2.1 nesplnenie povinnost( Poskytovatelom poskytovaf slufby pozáručného servfsu v zmysle 

tejto Zmluvy, ako aj v sCIIade so súťažnými podkladmi pre poskytovani predmetných 
služieb s to ani v dodatočnej lehote na odstránenie nedostatkov stanovenej 
Objednévaterom v predchádzajúcej písomnej výzve; 

13.2.2 viacnésobné (tj. viac ako trikrát za dobu trvania Zmluvy) prekračovania zmll.Mle 
dohodnutých časov v zmysle Prflohy č. 1; 

13.2.3 strata oprávnenia Poskytovatera vykonávaf podnikatefskú činnosť; 

13.2.4 ak je Objednávate!' v omeškanf so zaplatenlm oeny o viac ako eo dni odo dňa splatností 
faktCJry. 

13.3 Nepodstatným poruAenlm tejto Zmluvy sa rozumie nedodržanie ostatn9ch zmluvných 
podmienok tejto Zmluvy okrem podmienok uvedených v bode 13.2. Na nepodstatné porušenie 
tejto Zmluvy Objednávater Poskytovatera pfsomne upozorní. Po opakovanom poru§enf tej istej 
Zmluvnej povinnosti je Objednávater oprávnený od tejto Zmluvy odatúpit'. 

13.4 Odstúpenie od tejto Zmluvy je účinné dftom doruOenia plsomného oznámenia o odstúpenr od 
tejto Zmluvy druhej Zmluvnej strane. Odstúpenfm sa zruAuje táto Zmluva ex nunc 
a Po$kytovater Je povinný zastaviť Wetky práce potrebné na poskytovanie služieb v zmysle 
tejto Zmluvy do troch dni od oznámenia tejto skutočnosti Objednévatel'om a je oprávnený na 
základe zápisu o poskytnuti služieb (potvrdenom oboma Zmluvnými stranami) vzniknuté 
náklady fakturovať. Vzniknuté preukázané a Objednávaterom uznané náklady Objednávatet 
uhradl do 30 dní. 

13.5 Podstatné poru§enie tejto zmluvy alebo jej opakované poru§enla, ktoré níe sú podstatné, 
predstavujú závažné porušenie profesijných povinnosti v zmysle bodu 1 01 preambuly 
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smernice Európ$keho parlamentu a Rady 2014124/EÚ z 26. februára 2014 o verejnom 
obstarávani a o zru§enl smernice 2004/18/ES a v zmysle § 32 ods. 1 písm. h) zákona 
č. 34312015 Z. z. o verejnom obstarévanr a o zmene a doplnenr niektorých predpisov. 

XIV. ZÁVEREČNé USTANOVENIA 

14.1 Zmluva nadobúda platnost' dflom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosf dr'lom 
nasledujúcim po dni zverejnenia tejto Zmluvy v súlade s ust. § 47a ods. 1 Občianskeho 
zákonnlka, pričom na právne vzťahy vyplývajúce z tejto Zmluvy vzniknuté pred jej účinnosťou, 
no najskôr od 1.1.2022, sa vzťahuj Cl ustanovenia tejto Zmluvy v primeranom rozsahu. 

14.2 Práva a povinnoe.tl Zmh.M1~ strán, ktoré nie sú upravené v tejto Zmluve, sa riadia 
ustanoveniami Obchodného zákonníka a ustanoveniami O$tatných súvi&Jaclch vieobeale 
záväzných právnych predpisov platných na územf SR. 

14.3 Zmruvné strany sa dohodli, že Zmluva a daňové doklady stNisiace so Zmluvou budú 
zverejnené takým spôsobom, ktorý pre povinne zverejňované zmluvy, objednávky a faktúry 
vyptýva z § 5a a 5b zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prfstupe k lnforméciém a o zmene 
a doplneni niektorých zékonov (zákon o slobode informécií) v zneni neskorifch pradpjsov. 

14.4 S poukazom na skutočnosť, že v rámci poskytovania služby mOže dochádzať k spracúvaniu 
osobných údajov dotknutých osOb, Poskytovater je povinný poskytovar slufby tak, aby boli 
pble v súlade s požiadavkami na ochranu osobných údajov, ktoré ukladajú nariadenie 
Európskeho parlamentu a Rady (EO) 2016/679z 27. apríla 2016 o ochrane fyzjckých osOb pri 
spracUvanl osobnych údajov a o vornom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zru§uje Smernica 
95146/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) a zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane 
osobných údajov a o zmene a doplnenr niektOfých zákonov (spolu dalej {en .Legislatlva 
o ochrane osobných údajov") v zneni ich pripadnýcŕl neskortlch zmien. Poskytovateľ 
je povinný poskytovať služby tak, aby najma avAak nielen obsahovalo účinné bezpečnostné, 
technické, resp. iné daliie opatrenia s cierom zaistiť čo možno najvyiliu úroveň bezpečnosti 
a ochrany osobn9ch údajov vyžadovanú Legislatfvou o ochrane osobných údajov. 

14.5 Poskytovater podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, že sa oboznámil s dokumentom spoločnosti 
SEPS s názvom .Politika ochrany osobných ódajov v spoločnosti SJovenská elektrizačná 
prenosová sústava, a.s.M zverejnenom na webovej stránke spoločnosti SEPS www.sepsas.sk, 
ktorého obsahom sú Informačné povinnosti a daliie fakty o spracúvanf osobných údajov 
fyzických osOb ~ strany spoločnosti SEPS v %myste Nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. aprfla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvanf oaobn}tch 
údajov a o vornom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje Smernica 95/46/ES (všeobecné 
nariadenie o ochrane údajov} a zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene 
a doplnenf njektorých zákonov. 

14.6 V tejto Zmluve je zahrnutá celá dohoda medzi Zmluvnými stranami, týkajúca sa predmetu tejto 
Zmluvy. Zmluva nahrádza akékol'vek doterajiie ponuky, koreäpondenciu a vyrozumenia 
uskutočnené medzi Zmluvnými stranami, čl už v pfsomnej (vrátane emailovej} alebo ústnej 
podobe. 

14.7 Ak by niektoré z ustanovenf tejto Zmluvy bolo, alebo sa stalo neúčinným, neplatným, 
nezákonným alebo nevykonaternýrn (ďalej aj ako "vada pôvodného ustanovenia"), nebude tým 
dotknutá, ani obmedzená platnosť, účinnosť a vykonatel'nosf ostatných ustanoveni tejto 
Zmluvy. Zmluvné strany sa zavazujú, že takto dotknuté ustanovenia Zmlwy nahradia novým 
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ustanovením, ktoré netrpi vadou pôvodného ustanovenia a v čo najvyššej možnej miere 

zodpovedá duchu a účelu úpravy práv a povinností, obsiahnutých v zrušenom ustanovení. 

14.8 Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluva nebola uzavretá v tiesni ani za nápadne nevýhodných 

podmienok a predstavuje prejav ich vôle, ktorý je urobený slobodne, vážne, určite 

a zrozumiterne, a ktorý nie je urobený v omyle a svojím obsahom alebo účelom neodporuje 

alebo neobchádza zákon. Ďalej Zmluvné strany vyhlasujú, žé sú spôsobilé na uzatvorenie tejto 

Zmluvy a jej plnenie je možné, sú oboznámené s jej obsahom a bez výhrad s ním súhlasia, 

na znak čoho k tejto Zmluve pripájajú svoje podpisy. 

14.9 Pre pi(pad spOru na základe tejto Zmluvy sa dojednáva prtslušnosť slovenského súdu. 

14.10Zmluvu je možné meniť alebo doplňať len pfsomnou dohodou Zmluvných strán formoU! 

dodatku k Zmluve. 

14.11Táto Zmlu'la je vypracovaná v dvoch rovnopisoch, z ktorých si každá zo Zmluvných strán 

ponechá jedno vyhotovenie. 

14.12Neoddeliternou súčasťou tejto Zmluvy sú Prílohy: 

Príloha č. 1: Zoznam zariadeni a poskytovaných služieb vrátane cenovej kalkulácie. 

Prfloha č. 2: Všeobecné Zmluvné podmienky zabezpečovania BOZP a OPP. 

Prfloha č. 3: Všeobecné zmluvné podmienky zabezpečovania informačnej bezpečnosti. 

V Bratislave dňa ............................... .. 

Za Objednávatel'a: 

Ing. Peter Dovhun 
generálny riaditel' 

Juraj Saktor 
vrchný riaditeľ úseku !CT 

V Bratislave dňa ...... 

Za Poskytovatera: 

thl~na Hor~čáková 
~~natef ·' 
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lnstallation Customer Number: 00854722 Priloha č. 1 

Zoznam zariadení a poskytovaných služieb vrátane cenovej kalkulácie. 
IBM SW Maintenance· 
ft-~llf 

.. 

' Poi!M ' Cena~ Cc!PQza cen.m l Kfld Pepcs Pooía 1')1) ...... l SIN mk..2D22 rok 2Q2.3-~2~ ,-
Spnl 1 

Software Malntenance for Storwlze vroo()' ·==-;- . - . --SWMAV7000CSW SWMA STORWIZE V7000 2076 624 7824G6H 1 2 540,00 2540,00 2 540,00 7 600,00 
1 

CTRL SW SWMAV70QOCSW CTRLSW 

2 SWMAV7000CSW Software Maintenanoe for Storwlze V7000 
1 Chargeable Controller Base 2076 624 7824G6H 1 0,00 0,00 o.oo 0,00 

l 
CTRL SW SWMAV7000CSW 

3 SWMAV7000CSW Software Maimenance for Storwlze V7000 SWMA STORWIZE V7000 2076 624 7824G6H 1 0,00 0,00 0,00 0,00 CTRL SW SWMAV7000CSW CTRLSW 

4 SWMAV7000CSW Software Maintenance for Sto!Wize V1000 1 Chargeable Controller Full 
2076 624 7824G6H 1 0,00 0,00 0.00 0,00 CTRL SW s-NMAV1000CSW Feature 

SWMAV7000CSW Software Maintenance for Storwlze V7000 SWMA STORWIZE V7000 
2076 624 7824<3YT 1 2540,00 2540,00 2 540.00 7600,00 

!j 
CTRL SW SWMAVTOOOCSW CTRLSW -· 6 SWMAV7000CSW Software Malntenance for Storwize V7000 1 Chargeable Controtler Base 2076 624 7824GYT 1 0,00 o.oo 0,00 0,00 CTRL SW SWMAV7000CSW 

SWMAV7000C&N 
SOftware Maintenance for Storwlze V7000 SWMA STORWIZE V1000 

2076 624 7824GYT 1 0,00 0,00 0,00 0,00 
7 

CTRL SW SWMAV1000CSW CTRLSW 

ll SWMAV7000CSW Software Malntenance for Storwize V7000 1 Chargeable Controllet Full 2076 624 7824GYT 1 0,00 0,00 0,00 0,00 CTRL SW SWMAV7000CSW Feature 

9 SNMAV7000CSW 
Software Maintenance for Sttxwlze V7UOO SWMA STORWlZE V7UOO 

2076 624 7824GZF 1 2 540.00 2540,00 2540,00 7600,00 CTRL SW '2mMAV7000CSW CTRLSW 

10 SWMAV7000CSW 
Software Maintenance for StOIWi;re V7000 1 Chargeable Controller Base 2076 ~24 . 7824GZF 1 0,00 0.00 0,00 0,00 CTRL SWSWMAV7000CSW 

11 SWMAV7000CSW Software Maintenance for Storwlze V7000 SWMA STORWIZE V7000 2076 624 7824GZF 1 0,00 o.oo 0,00 0,00 CTRL SW SWMAV7000CSW CTRLSW 

12 SWMAV7000CSW SOftware Malntenance for Storwize V7000 1 Chargeable Controller Full 2076 624 7824GZF 1 o.oo 0,00 0,00 0,00 CTRL SW SWMAV7000CSW Feature 

13 SWMAV7000CSW Software Malntenance for Storwlze V7000 sWMA STORWIZE V7000 
2076 624 7824Gl50 1 2 540,00 2 540,00 2 540,00 7600,00 CTRL SW SWMAV7000CSW CTRLSW 

14 SWMAV7000CSW Software Maintenance for Storwtze V7000 1 Chargeable Controller Base 2076 624 7824050 1 0,00 0,00 0,00 0,00 CTRL SW Slfi/MAV7000CSW -
SWMAV7000CSW 

SOftware Malntenance for Storwize V7000 SWMA STORWlZE V7000 2076 624 7824G5D 1 0,00 0,00 0,00 0,00 
15 

CTRL SW SWMAV7000CSW CTRLSW 

16 SWMAVTOOOCSW Software Meintenance for Storwlze V7000 1 Chargeable Controller Full 
2076 624 7824G50 1 o.oo 0,00 0,00 0,00 CTRL SW SWMAV7000CSN Feature 

SWMAVTOOOESW Software Maimenance for Storwlze V7000 SWMA STORWIZE V7000 
2076 24F 7825REV 1 530,00 1 255,00 1 250,00 3 035,00 

17 EXP SW SWMAV7000ESW EXPSW 

18 SWMAV1000ESW 
Software Maintenance for Stofwize V7000 1 Chargeable Expansion 2076 24F 7825REV 1 0,00 0.00 0,00 0,00 EXP SW SWMAV7000ESW Base 

SWMAV7000ESW 
Software Mamtenance for Storwrze V1000 SWMA STORWJZE V1000 

2076 24F 7825REV 1 0,00 0,00 o. oo 0,00 
1!t 

EXP SW SWMAV7000ESW EXPSW 

20 SWMAV7000ESW 
Software Maintenance for Storwlze VTOOO t Chargeable Expansion Full 2076 24F 7825REV 1 0,00 o.oo 0,00 0,00 EXP SW SWMA V7000ESW Feature 
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21 SWMAAIXSTD Software Maintenance AIX Standard 6 Chargeable per Pmcessor 
8284 22A 763003X 6 680,00 680,00 665,00 2 025,00 Edi tí on Corll 

22 SWMAAIXSTD Software Malntenance AIX Standard 
Power System Smi!ll Tier 8284 22A 78300JX 6 0,00 0.00 0,00 0,00 Edition 

23 SWMAAJXSTD Software Maintenance AIX Standard Software Malntenance for AIX 
8284 22A 783003X 6 0,00 0.00 0,00 0,00 Editlon Standard Edition 

24 SWMAAIXSTD Software Mainteoance AIX Standard 6 Chargeable per Proeessor 8284 22A 783002X 6 680,00 680,00 665,00 2 025,00 Edition Core 

25 SWMAAiXSTD 
Software Maintenancé AIX Standard 

Power System Small rlel' 8284 22A 783002X 6 0,00 0,00 0,00 0,00 Edition 

26 SWMAAIXSTD 
Software Maintenance AIX Standard Software Maintenance for AIX 8284 22A 783002X 6 0,00 0,00 0,00 0,00 Edllion Standard Edition 

27 MCP REMOTE SPT Machme Co~ Program Remote SIJPPQrt 
MCP Remote Support 7042 CR9 786F1ED 1 150,00 150,00 140,00 440,00 MCP REMOTE STP 

28 MCP ~EMOTE SPT MaChine Control Program Remote ~ort 
MCP Bemote Support 7042 CR9 786F1DD 1 150,00 150,00 140,00 440,00 MCP REMOTE St P 

IBM Spectruro Protect Suite Entry Terabyte 
29 EOLUVLL (1-100) Anuaf SW Subscriptlon & Support 34 16900,00 14 900,00 14 813,00 46 613,00 Renewal -- -=- -· Svrnar 21211.11 'lfltN.• 27JA.Ot 84t71,00 ~· -
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Vwyetfenia oolmoy a úroym Syt Maintenance: 

IBM SW malntenance - opis služieb: 

Sof1ware Maintenance CSWMA) 
Software Maintenanoe je licenčné podpora produktu {verzie, patche) a vzdialená (tetef6n/email) podpora vietkých Operačných systémov IBM v prostredf disbibuovaných systémov (nie System z). 

Support Une {SL} 
Technické podpora s vysokou kvaJitou na vybrané SW produkty IBM System z/OS a SW produkty tretieh strán vrátane: OS Linux, Linux clusters; VMware; Microsoft Windows; SAN & NAS; CISCO; Citrix. 

Rozirrená tschnická Podpora • ETS (Enhanced Tecbnlcal Support) 

Doba poskytovania služby - Pondelok - Piatok od 08:00 do 17:00. Integrovaná, Rýchla a Proaktfvna podpora Enhanced Technical Support pre infraštruktúru HW/SW, ktorá rozširuje podporu IBM HW/OSIMiddleware a noi')-IBM produktov tretrch strén. 

Personallzovaná rozšírená podpora- vyčlenený tfm Account Advocate na základe získaných znalosti o prostredi zákazníka (krúčové silné a slabé stránky) efektlvne pom6že zJepäif dostupnosť systémov a ictl produktivitu. Tjmto priamo podporuje business zákaznfka. 
Proaktfvny prfstup - tfm Account Advocate vykonáva slulby podpory s lnfolmovanrm e radami pre zákaznJka v záujme predché!dzania výskytu problémov a zabezpečen(m maximálnej dostupnosti IT infraätruktúry zákaznfk.a. 

Integrované služby- zníženie zákazníckej náročnosti na servis komplexného prostredia zloženého z viacerých produktov viacerých výrobcov s využitrm rýchleho prfstupu do globélnych znalostných databáz IBM. 

Servisná zmluva na pozáručrlj &eMs dlskovýctl poli a serverov (SW) 
Strana3z4 



Prlloha č. 2 

Všeobecné zmluvné podmienky zabezpečovania BOZP a OPP. 

1. Zhotoviteľ v zmysle rozsahu predmetu zmluvy a počas doby jej plnenia v plnom rozsahu 
zodpovedá za bezpečnosť práce svojich zamestnancov, zamestnancov svojich subdodávaterov 
ako aj spolupôsobiacich fyzických osôb - podnikateľov pri výkone zmluvných činnosti 
pre objednávateľa . 

2. Objednávateľ, v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia, zabezpeči pred začatim jej plnenia 
pre zodpovedného zástupcu zhotoviteľa 

Meno a priezvisko: Ing. Maroš Húska 

Funkcia: ATB, TPO- GAJOS, s.r.o. 

a technika požiarnej ochrany zhotoviteľa 

Meno a priezvisko: Ing. Maroš Húska 

Člslo osvedčenia: 55-001/2018 

oboznámenie zamerané na problematiku dodržiavania predpisov bezpečnosti a ochrany 
zdravia pri práci a školenie o ochrane pred požiarmi. Zodpovedný zástupca objednávatel'a bude 
oboznámený s určením niektorých prác spojených so zvýšeným ohrozením zdravia 
vyplývajúcim z pracovných podmienok . 

3. Zhotoviteľ v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia preberá na seba povinnosti ustanovené 
legislatívnymi predpismi Slovenskej republiky a osobitnými predpismi pre oblasť bezpečnosti 
a ochrany zdravia pri práci: 

~ Zákon č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplneni 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

~ Zákon č. 125/2006 Z. z. o inšpekcii práce a o zmene a doplnení zákona č. 82/2005 Z. z. 
o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávani a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znen! neskorších predpisov, 

~ Zákon č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v zneni neskorších predpisov, 

4. Zhotoviteľ v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia, preukázateľne zabezpečí pred začatím 
plnenia zmluvy pre svojich zamestnancov, zamestnancov svojich subdodávateľov 
ako aj spolupôsobiacich fyzických osôb - podnikateľov oboznámenie a odbornú spôsobilosť 
ako aj pravidelné oboznámenie ustanovené osobitnými predpismi, potvrdené podpismi 
všetkých zúčastnených osôb. Pre vlastných zamestnancov, zamestnancov svojich 
subdodávaterov ako aj pre spolupôsobiace fyzické osoby- podnikateľov, zabezpečí školenie 
o ochrane pred požiarmi, ktori sa s vedomim zhotovitel'a zdržujú v objektoch a priestoroch 
SEPS, hore uvedeným technikom požiarnej ochrany. Zhotoviteľ je povinný aj v prípade zmeny 
u svojich zamestnancov, zamestnancov subdodávateľov a spolupôsobiacich fyzických 
osôb- podnikateľov (zvýšenie počtu, výmena skupin a pod.) preukázateľne vykonať 
oboznámenie a školenie týchto osôb. 

5. Zhotoviter v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia predloži na požiadanie objednávateľovi, 
ešte pred uzavretim zmluvy, fotokópie platných dokladov odbornej a zdravotnej spôsobilostí, 
doklady o oboznámeni s predpismi na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci 
a doklady o školení z predpisov o ochrane pred požiarmi na výkon zmluvne dohodnutých 
pracovných činností svojich zamestnancov, zamestnancov svojich subdodávatel'ov 
ako aj spolupôsobiacich fyzických osôb- podnikateľov. 

6. Zhotoviter v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia zabezpečí pre všetky spolupôsobiace 
osoby bez odbornej spôsobilosti v zmysle vyhlášky č. 508/2009 Z. z., v znení neskorších 
predpisov stály dozor pri práci fyzickou osobou, ktorá spíňa požiadavky odbornej spôsobilosti 
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elektrotechnika na riadenie etnnosti alebo na riadenie prevédzky a podfa STN 34 3100 pre práce 
na elektrických zariadeniach v blrzkostí častf pod napttfm. Dozor pri práci nesmie vykonávať 
vedúci práce určený v prfsluänom príkaze .. 8 ,.. 

7 Zhotoviter v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia je povinný plniť povinnosti ustanovené 
v leglslatrvnych predpfsoch pre oblasť o<:hrany pred požiarmi a súvisiacich slovenských 
technických noriem: 

Q Zákon č. 31412001 Z. z. o ochrane pred požiarmi a o zmene a doplneni niektorých 
zákonov v zneni neskorAfch predpisov, 

Q Vyhláška MV SR č. 12112002 Z. z. o požiarnej prevencii v zneni neskoriích predpisov, 
8. Zhotoviter Je povinný umožniť kontrolu pfnenla podmienok výkonu diela zamestnancom 

objednávatefa, v zmysle Zákona č. 12412006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci 
a o zmene a doptnenr niektorých zákonov v znenf neskortich predpisov a Zákona č. 31412001 
Z. z. o ochrane pred požiarmi v zneni neskortfch predpisov. 

9. V prfpade vzniku mimoriadnej udatostl (pracovný úraz, nebezpeatá udalosť, zévažná 
priemyseJná havária, požiar} počas výkonu pracovnej činnosti pre objednávatera, je zhotovitef 
povinný vykonar ohlásenie tejto udalosti v zmysle Zákona č. 12412006 z. z. o bezpečnosti 
a ochrane 2drav;a pri práci a o zmene a doplnenf niektorých zákonov v zneni neskorilch 
predpisov reap. Zákona č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred potiarmi v znenf neskortfch predpisov 
a zabezpečiť povinnosti vyplývajúce z uvedených zákonov. Vznik tejto udalosti je zhotoviter 
povinný ihneď ohlásiť a následne písomne oznámiť aj objednévaterovi s cierom zabezpečenia objektfvneho vy§etrenia. 

10. Zhotoviter v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia zodpovedá za kompretné vybavenie 
a použfvanle osObných ochranných pracovných prosbiedkov svojimi zamestnancami, 
zamestnancami subdodávatela a spolupôsobiacimi fyzickými osobami- podnikateľmi v zmysle 
Nariadenie vlády SR č. 39512006 Z. z. o minimálnych požiadavkách na poskytovanie 
e pou!rvanie osobných ochranných pracovných prostriedkov v znenr neskoriich predpisov. 

11. Zhotoviter Jé povinný zabezpečit' jednotné oblečenie a víditerné označenie svojich 
zamestnancov názvom - logom firmy, ako aj zamestnanoov svojich subdodávaterov 
a spolupôsoblaclch fyzických osôb- podnikaterov. 

12. Zhotoviteľ je povinný rešpektovat' zákaz fajčenia, prfnáiaf a požfvaf na pracoviskách 
a v priestoroch v pôsobnosti objednávatera akékorvek alkoholické nápoje alebo omamné 
a peyctlotropné látky. Za nedodržanie tohoto bodu je povinný a zaväzuje sa uhradíf zmluvnú 
pokutu vo výAke 1000,· € za každého zamestnanca, poruAujúceho uvedené zékazy ako aj za 
spolu pôsobiacich dodávaterov. Záznam o ptsomnom oboznámeni vtetkých z(lčastnen~h osOb 
so zákazom fajčenia a potJvat' na pracoviskách a v priestoroch objednávatera akékofvek 
alkoholické nápoje alebo omamné a psychotropné látky , musi zhotoviter na požiadanie 
predložif zodpovednému zástupcovi objeclnévatera. 

13. Zhotovitef je povinný pfsomne požiadať objednávateľa o povolenie vjazdu vozJdlel s uvedením 
typu, eev a úOelu vjazdu vozidla. v objektoch objednávatera $Ú vozidlá zhotovitera a jeho 
spolupôsobiacich dodávaterov povinné dodržiavať miestne dopravné znaOenle, maximálnu 
povolenú rýchlost a pokyny zodpovedného zástupcu objednávateľa. Zamestnancom 
dodávaterských a servisných organizácii je vstup do objektov umožnený až po schváleni 
žladosti na vstup v zmysle internej dokumentácH SEPS - Režimové opatrenia pre vstup a pobyt 
osôb v objektoch elektrických stanrc spoločnosti, fonnulér F0221 Povolenie na vstup a po 
predloženi dokladu o absolvovanf oboznámenia sa s predpismi BOZP a OPP v zmysle 
príslušných predpisov. 

14. Za nedodržanie zákazu parkovania na vyhradených miestach je zhotoviter povinný uhradiť 
zmluvnú pokutu vo výike 200,- € za každé vozidlo par1wjúce na vyhradenom mieste a zárovefl 
v prfpade vzniku mimoriadnej udalosti (pracovný úraz, nebezpečná udalosť, závažná 
priemyselná havária, požiar) uhradiť ~kody spôsobené znemožnenlm prljazdu vozidiel 
hasičského a záchranného zboru alebo rýchlej zdravotnej sružby. 
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15. V prípade nereipektovania dopravného značenia a povolenej rýchlosti vozidlom zhotovitera alebo jeho spolupôsobiaceho dodávatera v objekte objednávatera, bude s okamžitou pfatnost'ou vydanS' objednávaterom resp. zmluvným preváctzKovaterom zákaz vjazdu pre uvedené motorové vozidlo do objektu objednávatera. 
16. Objednávater nezodpovedá za Akody vznikllut6 na motorových vozidlách zhotovltefa spôaobené nereipektovanim dopravného značenia a pari(ovanrm na vyhradených miestach pre vozidlá hasičského a záchranného zboru alebo rýchlej zdravotnej služby. 
17. Zhotoviteľ je povinný na pracovisku objednávatera dodržiavať vietky zmluvné podmienky a predpisy bezpečnosti a ochrany zdravia pri préci a ochrany pred požiarmi pri prácach, ktoré bude v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia vykonávať. Na skutočnosti odporujúce predpisom bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a ochrany pred požiarmi je pov;nný pfsomne upozomit' zodpovedného zástupcu objednávatera. 
18. Povinnosťou zhotovitera je preukázatet'ne upozomlf objednávatera na riziká, vyplývajúce z člnnostf pre splnenie predmetu zmluvy, ktoré bude na pracoviskéch a v priestoroch objednávateľa vykonávať. 

19. Zamestnanci zhotovitefa resp. jeho spolupôsobiac! dodávatelia sú povinnf počas pracovnej doby zdržlavaf sa na mlB9te výkonu préce, udržiavať na pracovi!.kách a v priestoroch SEPS čistotu a poriadok počas celej doby trvania a plnenia predmetu zmluvy. 
20. Objednávateľ, zhotoviter a jeho epolupôsobiaci dodávatelia sú povinní na spoločnom pracovisku zabezpečiť koordináciu činnosti a vzájomnú informovanosf o mofných ohrozeniach, preventfvnych opatreniach a opatreniach na poskytnutie prvej pomoci, na zdolávanie požiarov, na vykonani& záchranných prác a na evakuáciu osôb prJtomných na pracovisku. Zhotovíte!' je povinný organizovaf vAetky zmluvne dohodnuté pracovné ännosti tak. aby svojou eínnosťou nenaru&oval plynulý, bezpeooý a včasny výkon ostatných pracovných čJnnostf prftomných osOb ako aj bezpečnost' prevádzkovaných zariadenr. 
21. Zhotoviteľ v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia je povinný dodri!avaf interné bezpečnostné, prevádzkové a technologické predpisy objednávateľa, ktoré mu boli poskytnuté, napr.: pri zalsťovanr, preberanf a odovzcfávanr pracoviska a zariaden1. V prtpade poruAenla týchto predpisov zo strany zamestnancov ztlotovltel'a resp. jeho spolupOsobiacích dodávaterov bude týmto odobraté oprávnenie pre vstup do objektu objednávateľa bez dopadu na plnenie zmluvných záväzkov zhotovitera. 
22. Zll ned'odrtanle zmluvných podmienok BOZP a OPP je zhotovitef povinný uhradlf zm1uvnú pokutu vo výike 2000,- €. V prfpade, ak objednávater zjsti, že zamestnanci zhotoviteľa alebo Jeho spolupôsoblacl dodávatelia zjavným spôsobom poruiujú zásady bezpečnoati a ochrany zdravia pri práci a ochrany pred po2iarmi, zmluvné podmienky 

zabezpečovania BOZP a iné pfsomne dohodnuté podmienky, mMe ulot.lt' d'aliiu pokutu a! do dvojnéaobku pokuty uvedenej v tomto bode alebo odstúpil' od zmluvy bez toho, aby zhotovitefovl vznikol nirok na náhradu prípadnej ikody alebo nabehnutých nákladov. 
Ulotenlm zmluvnej pokuty níe je zhotoviter zbavený zodpovednosti za nedo$t&tky v oblasti BOZP a OPP zistené kontrolnými orgánmi, ktoré boli spôsobené etnnosfou zhotovitera. Ak bude na základe zisteného poruAenia právnych predpisov ~nnosfou zhotovitera uložená pokuta objednávateľovi , V1otoviter uhradr uloženú pokutu v plnej YýAke. 
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1 R6mec 

1.1 Úvod 

Všeobecné zmluvné podmienky 
zabezpečovania informačnej bezpečnosti 

Prfloha č. 3 

Tento dokument definuje základné bezpečnostné pra'lidlá a požtadavky SEPS navrhnuté za účefom opliméineho zabezpečenia dOvemostl, dostupnosti a integrity informácU ako objednávateľa, tak aj informácH dodévatera, proti neautorizovanej amyaelnej alebo náhodnej modifikácii, poškodeniu, zničeniu alebo prezradeniu. 

1.2 Roaah 
Ro:zsah tejto po'ltlky je definovaný v zmysle zavedeného systému riadenia informaälej bezpečnosti v spoločnosti SEPS v súlade s požiadavkami ISO 27001:2013. 
1.3 Organizllcle 
Osoba oprávnená rokovat' vo veciach zmluvných za SEPS: Každý zmluvný partner l dcdávater má v zmluve defjnovanú Osobu oprévnenú rokovaf vo veciach zmluvných za SEPS, zodpovednú za vlaatnJctvo obchodného vzťahu a jeho celkové vykonávanie vrátane doclrflavanla súfadu s bezpeQ'Iostnýml požladavkaml. 
Gestor informačného systému za SEPS: zodpovedá za opodstatnenosť a primeranosť schválených oprávnen( a rozsahu ICT prostriedkov (HW, SW, slefové slyžby) dodávaterovi prác, služieb alebo tovarov v oblasti ICT. Gestor informačného systému za SEPS ďaJej zodpovedá za stanovenie tecnnických a tpecifických bezpečnostných požiadaviek a pravidiel vo vzťahu k samotným Informačným sy~mom, aplikéclám, databázam ako aj k sieťovému prostrediu a jeho komponentom a za prlmeran6 nastavenie kvality dodávaných služieb prostrednlctvom detailne definovaných SLA v zmluvách a za ich následnú kontrolu počas plnenia predmetu zmluvy. 
ätandardne je to za SEPS v zmluvách uvédzaná osoba oprávnená rokovať vo veciach technických. 
Vedúci odboru *J)Knostl SEPS: Vedúci odboru bezpečnosti SEPS musf Zhodnotiť riziká spojen6 so zmluvnými partnermi voči objednávateroví a v prfpade potreby navrh nút' primerané technické, organizačné alebo personálne opatrenia na zníženie identifikovaných rizrk na akceptovaternú úroveň. Z uveden~ch dOvodov je Vedúci odboru bezpečnosti SEPS oprávnený vykonaf u dodávatera bezpečnostný audit v rozsahu definovanom medzinárodným ätandardom ISO 27001 . Vedúci odboru bezpečnosti SEPS musi úzko spolupracovať s Manažérom bezpečnosti dodávatela na udržiavaní primBf8nej odozvy na bezpečnOttné lnddentylvýsledky audHov a poskytnúť aktualizácie akýchkol'vek prebiehajúcich zmien bezpečnostných postupov a politik objednávateľa. 

Manažér dodávatera & Manafér bez~anoetl dodivatara: Manatér dodévatera (itandardne je to osoba dodávateľa definovaná v zmluve ako osoba oprávnená rokoval' vo veciach zmluvných) mual Identifikovať Manažéra bezpečnosti dodávatera zodpovedného za dodržiavanie bezpečnostných pravidiel a politik objednévatera. Manatér bezpečnosti dodévatera spolupracuje pri bezpečnostných auditoch vykonaných vedúcim odboru bezpečnosti SEPS alebo nrm poveren9Jn externým subjektom a je zodpovedny za implementáciu primeraných organizal:ných, technických alebo personálnych opatrenf za účelom znfženia rizJk Identifikovaných bezpečnostným auditom. Manažér bezpečnosti dOdávatera je dalej zodpovedný za priebe!nú aktualizáciu a riadenie rizik súvisiacich s dodávanými prácami, službami alebo tovarmi s potenciálnym dopadom na objednávatara. Zodpovednosťou manažéra dodávatera je aj informovanie objednávatera za SEPS o akýchkol'vek subdodávkach resp. outsourcovanej práci pri plnen{ predmetu zmluvy a udržiavanie primeranej bezpečnostnej úrovne a dohôd aj u subdodávatef'ov. 
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2 Vieobecné bezpeenostné pofladavky 

2.1 Bezpečnostný audit 
2.1.1 SEPS ako objednávater je oprávnený vykonávaf bezpečnostn#) audity v rozsahu definovanom ttandardom ISO 27001 u dodévatera tovaru, služieb alebo prác so zameraním na predmet zmluvy. Objednávater môfe vykonanlm bezpečno&tného auditu poverlf aj externý subjekt. Dodávater musr poskytnút' primeranú súčinnost' pri bezpečnostných auditoch. Objednávater je povinný písomne informovať dodávatera o plánovanom audite najmenej15 pracovných dni pred začatfm auditu. 
2.1.2 Manaär bezpečn0811 dodávatera musi preskúmať spolu s vedúcim odboru bezpečnosti SEPS (ďalej len VOB SEPS) vietky riziká Identifikované prostrednfctvom preverenia infraAtruktúry a auditov. 
2.1.3 Dodávater musi byt' pripravený na požiadanie poskytnút' potrebnú technickCt, prevádzkoVÚ alebo bezpečnostnú dokumentáciu súvisiacu s dodávanými tovarmi, &Južbami alebo prácami ako podporu pre externé audity ISMS v SEPS. 
2.1.4 Okrem auditov zmluvn9ch doh6d/.závazkov vo vzt'ahu k SEPS, musJ dodávateľ vyhovieť žiadosti objednávatefa ako aj zabezpečiť súčinnost' pri vykonanf jednej komplexnej 

bezpečnostnej previerky/auditu za rok, vrétane, ale bez obmedzenia na preskúmanie politik, procesov, postupov, dokumentácie a opatreni týkajúcich sa fyzickej bezpečnosti , siete, systémov a aplikácii v súlade s ISO 27001 . Žiadosf o vykonanie komplexného 
bezpečnostného auditu objednávatef oznémi dodávateľovi pfsomne mfn. 30 kalendárnych dni pred začatrm auditu. 

2.1 .5 Objednévater má právo prizvať 0411 posúdenie zavedených procesov a postupov aj externého ipeciaUstu v prfpada, ak nie sú v rámci SEPS interné kapacity na dostatočnej úrovni znalosti konkrétneho systému, resp. aplikačného vybavenia. 

2.2 Personlllna bezpetnosf 
2.2.1 Dodávateľ musi mar zavedené prooesy a Apedfické ustanovenia, pre zabezpečenie primeranej previerky personálneho pozadia praoovnfkov, ktorl sú nasadzovaní na plnenie predmetu zmluvy v SEPS. Toto ustanovenie je povinne auditované u dodávatera. ktorý 

zabezpečuje dodávku tovarov, prác alebo služieb pre objednávatera na kritick~ch systémoch, aplikáciách, resp. má prlstup k citlivým informáciám. 
2.2.2 Manažér bezpečnosti dodávatera musí zabezpečiť primerané monitorovanie pridelených ICT prostriedkov, prostrednlctvom ktorých je zabezpeoované plnenie predmetu zmluvy vo vzťahu k objednávaterovi. O tejto Bkutočno8ti musia byť preukázaterne poučenl vteta zamestnanci dodávatera, ktorf sa podfefajú na plneni predmetu zmluvy. Manažér bezpečnosti dodávatera musí mať definovaný formálny proces pre odozvu na poruAenie bezpečnostných politik a predpisov. 

2.3 lnventér, vlutnictvo a klasifikácia aktfv 
2.3.1 Dodávater musi mat' formalizovaný a zavedený proces riadenia aktlv, minimálne v rozsahu: 
2.3.2 Inventár údajov a lnformácif: zmluvn! partneri musia udržiavať inventár vAetkých 

Informačných aktfv (vo vzťahu k SEPS). Inventár musí zahtňať: 
2.3.2.1 názov, umiestnenie, uchovávanie a klasifikačný stupeň údajov. Týka sa to informačných aktfv ako napr. technické dokumentácie, prevádzkové postupy, databázy ale napr. aj prístupové údaJe, konfiguraené údaje systémov atď. 
2.3.3 Inventár fyzických aktfv: zmluvnf partneri musia udržiavať inventár fyzických akUv použlvaných pri plneni predmetu zmluvy voči SEPS. 
2.3.3.1 Fyzlcké aktiva a vybaven~ musi mať evidenčné ltftky aPebo zaznamenané sériové člsla . 2.3.3.2 Ka.ždému aktlvu musí byť priradený vlastnlk a musia byt' definovani! požiadavky a podmienky pre primerané použlvanie aktlv. 
2.3.4 lnventér softv6ru: zmluvní partneri musia udriiavať Inventár softvéru použlvaného pri plneni predmetu m~luvy voči SEPS. 
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2.4 Ukladanie a narébanie a údajmi. odnna Informácii 
2.4.1 Zmluvn! partneri musia pri ukladanr Cldajov. resp. pri nakladani s nimi dodrtiavať mlnimélne pofjadavky splflajúce nasledovné odporúčania: 
2.4.1.1 Neverejné informácie musia byt' uložené zamknuté, chránené heslom/zailfrované. 2.4.1.2 Pri práci s papierovými dokumentmi SEPS je potrebné sa riadlt' politikou čistého stola. Tlač citl~ dokumentov SEPS nesmie byt' ponechaní bez dozoru. 
2 .4.1.3 Heslá do systémov a aplikácU SEPS nesmú byt' uložené vo formáie nechráneného textu. 
2.4.2 Nesmú sa robiť kópie ciUivých informácii bez povolenia vlastnlka lnformécii za SEPS. 
2.4.3 Údaje a dokumenty SEPS pou!rvané dodévaterorn za účelom plnenia predmetu zmluvy. nesmú byt' ukladané alebo replikované u pr1'padných subdoclávatel'ov bez súhlasu objednévatera; auh/as musr daf objednávateľ eite Pfl'd prenosom udajov subdodávatelovi alebo ktorejkofvek ďallej entite mimo objednávatera a dodévatera. Manažér dodávatera musi udržiaval' zoznam subdodávaterov, ktorf dostávajú údaje, Llčel prenosu údajov, metódu prenosu a šifrovania/ochrany alebo protokol, že údaje Bú prenesené a schvafovater za SEPS (gestor informačného systému za SEPS afebo vedúci odboru bezpečnosti za SEPS), ktorf autorfzovall prenos s týmito opatreniami. 
2.4.4 Dodávater a v6etci jeho zamestnanci podierajúci sa oa plneni predmetu zmluvy sú povinn! 

zachovévať mlčanlivosf o všetkých skutočnostiach , s ktorými sa oboznimilí počas výkonu prác, služieb alebo dodávke tovarov v zmysle predmebJ zmluvy a to ako po dobu trvania zmluvy, tak aj po jej akončenf. 
2.4.5 Dodévater je oprávnený poskytovať zmluvou dohodnuté Oinnosti len prostrednfctvom zamestnancov, ktor! boli odtúhlasenJ objednávatel'om. 
2.4.6 Pri ukončení alebo vypovedani zmluvného vzt'atlu musia zmluvnf partneri poskytnúť objednávaterovi . kópie wetkých informácii udržiavaných v rámci zmluvného vzťahu, ako aj vAe1ky zélof:né a archfvne médiá obsahujúce informácie SEPS. 
2.4.7 Pri ukončeni zmluvného vzt'ahu mueí byf spoločne so zmtuvnýml partnenni dohodnutý proces zničenia údajov kvôJI odstráneniu Wetkých informáci( SEPS zo systémov a aplikácii zmluvných partnerov. Obdobným spOsobom musia byt' zničené aj údaje v ~ačenej forme. 
2.5 Výmena informécU 
2.5.1 Zmluvn l partneri musia pri výmene Informácii s objednávatefom dodržiavat' nasledovné 

odporúčania: 
2.5.1.1 Email: Cit~vé informácie SEPS musia byt' pri prenose elektronickou poštou vo fonne prfloh Aifrované. 
2.5.1 .2 Doručovanie tlačených zásielok: Posielať citlivé tlačené informácie SEPS prostrednfctvom kuriéra alebo doporučenou poitoo so sledovanim/evldenciou zásielky. 
2.5.1.3 Fax: citlivé info",...cie sa neodporúča;ú vymieňaffaxom. 
2.5.1.4 Telefón: citlivé informácie SEPS nesmú byt' diskutované prostrednictvom pevných alebo lP telefónov. 
2.5.1.5 Mobilné telefóny: citlivé informáae SEPS nesmú byť diskutované prostredníctvom mobilnY<:h telefónov. 

2.6 Pravidlá pre dodivaterské Notebooky/PC prl~né do infrritn.tktllry SEPS 
2.6.1 Zmluvnf partneri musia mar deflnovanCI politiku pre Primerané použitie ICT prostriedkov. 
2.6.2 Zmluvnr partneri musia udržiavaf bezpečnosť počJtaoov/notebookov prostrednfctvom preukázstel'ného patch manažmentu a praVidelne aktualizovaného antivfrového programu. Pre vAetky notebooky/PC s OS Windows prlpájaných do siete SEPS sa vyžaduje zapnutie osobného firewall-u. 
2.6.3 Údaje S~PS nesmú byt' uložené na notebookoch alebo iných prenosných zariadeniach zmluvných partnerov, pokiar Ich disky nie sú chránené iifrovanfm. 
2.7 Kontinuita ffnnoetf 
2. 7.1 Manažér bezpečnosti dodávatera zodpovedá za aktuálnosť a funkčnosť plénov obnovy 

činnosti súvisiacich s plnenlm predmetu zmluvy voči objednévaterovl tak, aby dodávka slu!ieb, prác alebo tovarov vypijvajúcich 2: predme1U zmluvy neboli ohrozené 

s.Msnj zmluva na podruetl9 8eMI dlllk~ polr • tervauv (SW) 



ani v prlpadoch neočakévaných alebo havarijných situécil. 
2. 7.2 Vedúci odboru bezpečnosti SEPS musr zabezpečit' prfpravu, udržiavaníe a pravidelné testy BCPIOR plánov, ktoré umožnia dostupnosť vletkých kritických služieb vo vzt'ahu k objednávaterovi v prfpade núdze alebo katastrofy a splňajú podmienky minimálnej požadovanej úrovne služieb. 
2.7.3 Akýkolvek stav núdze, havárie alebo Inej neočakávanej sltuikie, ktorá má (mOže mat) za následok prerulenie alebo znemožnenie plnenia predmetu zmluvy musi byt' bezodkladne nahlésený Osobe oprávnenej rokovať vo veclaeh zmluvných za SEPS. 
2.8 Odozva na incidenty 
2.8.1 Manatér bezpečnosti dodávatera musf udržiava! a aktualizovať plán odozvy na 

bezpečnostné incidenty. 
2.8.2 Manažér bezpeenostl dodávatera musi vedúceho odboru bezpeOností SEPS bezodkladne Informovať o bezpemostných incidentoch, ktoré dodávater zisti pri plneni predmetu zmluvy Oedná sa najmä o incidenty charakteru neautorizovaný prlstup, narulenle dôvemosti alebo dostupnosti citlivých údajov, identifikovaný škodlivý l(ód). . 
2.8.3 Poklaf z predmetu zmluvy pre dodévatera vyplýva povinnost' zabezpečovať primeranú úroveň dOvsmosti a/alebo dostupnosti systému alebo údajov v systéme, v oznámenf o incidente musia byf popfsané navrhované opatrenia ako aj návrh plánu budúcich činnosti na prevenciu pred podobrrýml incldentmi v budúcnosti. Manažér bezpečnosti dodávatera a vedúci odboru bezpečnosti SEPS musia v čo najkratiom možnom ČMe dohod nút' postup, resp. vújOmne odsúhlasiť zmeny za účelom odstránenia bezpečnostného Incidentu a spôsob reallzécäe plánu budúcich činnosti. 

2.9 Súlad s predpismi 
Ak je ktorékofvek ustanovenie tejto politiky v konflikte s politikami dodávateľa, tento problém musr byt' predložený vedúcemu odboru bezpečnoeti SEPS na preskúmanie a vyrleienie et1e pred podpisom zmluvy. 

2.10 Doplňujúce Informácie 
Ďa!Aie bezpečnostné po2Jadavky, najmä ipecifické vo vzťahu ku konl<rétnym aplikáciám, systémom ako aj kU &iefovej konektivite mOžu byt' ipecifikované Gestorom infonnačného systému za SEPS priamo v zmluve. 
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